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Договір
про закупівлю товару за державні кошти
	________________
	«___» ___________2023 року




________________________________ в особі начальника ____________________________, який діє на підставі Положення (надалі - Замовник), з однієї сторони, і __________________________, в особі ______________________, що діє на підставі __________________________(далі - Постачальник), з іншої сторони, разом іменовані — Сторони, а кожен окремо — Сторона,  уклали цей договір про закупівлю (далі - Договір) про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника Товар _________________________________  у кількості,  що зазначена  у Специфікації (Додаток №1) та комплектації згідно з «Детальним технічним описом» (Додаток №2), що є невід’ємними частинами Договору, а Замовник зобов'язується прийняти якісний Товар та сплатити його вартість на умовах цього Договору.
1.2.Постачальник підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що:

1.2.1.  Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не підпадає під дію Закону України «Про санкції» та відповідно до нього не застосовуються обмежувальні заходи, що визначаються рішенням Ради Національної Безпеки України.

1.2.2. Товар, що постачається на виконання умов цього Договору не походить з тимчасово окупованої території та/або Російської Федерації та/або Республіки Білорусь.

1.2.3. Укладення та виконання Постачальником цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам, зокрема  Постачальник підтверджує та гарантує, що має усі необхідні дозволи та ліцензії, кваліфікованих працівників для виготовлення та/або постачання Товару, необхідних для виконання цього Договору,  а також підтверджує те, що укладання та виконання ним Договору не суперечить цілям його діяльності, положенням його статутних документів чи інших локальних актів. 
1.2.4. Постачальник гарантує, що ним виконано вимоги Порядку підтвердження ступеня локалізації виробництва товарів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 02.08.2022 року №861 щодо підтвердження ступеня локалізації Товару, що є предметом закупівлі за цим Договором.
1.3. У разі, якщо під час виконання умов Договору будуть мати місце зміни умов (обставин), передбачених п. 1.2. Договору, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити про це Замовника у строк, що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати настання таких змін.
1.4. Обсяги закупівлі за цим Договором можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника на зазначені цілі.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник зобов’язаний поставити (передати) Замовнику Товар, якість якого має відповідати вимогам нормативно-технічної документації (ТУ, ДСТУ), яка діє на території України, зокрема вимогам ДСТУ EN 1846-1:2017 Протипожежна техніка. Пожежно-рятувальні автомобілі. Частина1. Номенклатура і позначення; EN 1846-2:2009+A1:2013 Пожежно-рятувальні транспортні засоби. Частина 2: Загальні вимоги. Безпека та експлуатаційні характеристики; EN 1846-3 Пожежно-рятувальні транспортні засоби. Частина 3. Стаціонарно встановлене устаткування. Безпека та експлуатаційні характеристики; вимогам встановленим у Додатку №2 цього Договору (Детальний технічний опис предмету закупівлі); технологічним регламентам заводу/фірми-виробника та  іншим чинним на момент поставки документам та нормативним актам, що встановлюють вимоги до якості Товару даного типу.

2.2. Товар, що є предметом поставки за цим Договором, повинен бути новим (таким, що не був у експлуатації (використанні).

2.3. Дата виготовлення:

- Товару -  не раніше 2023 року;

- Базового шасі – не раніше 2022 року. 
2.4.Товар, що є предметом поставки за цим Договором, підлягає обов’язковому маркуванню згідно з вимогами відповідних стандартів і технічних регламентів.
2.5. Постачальник гарантує якість та комплектність Товару згідно вимог визначених умовами цього Договору та вимог, що встановлюються нормативними документами відповідно до чинного законодавства України, що звичайно ставляться до даного типу Товару, а також наявність технічної документації (гарантійні талони, експлуатаційну документацію, тощо), яка входить до комплекту постачання заводу/фірми-виробника та те, що продає новий Товар, без його попередньої експлуатації.
2.6. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів (базового шасі, обладнання, що входить в комплектацію Товару тощо) на митну територію України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації».
2.7. Товар, який не відповідає вищезазначеним вимогам вважаться таким, що непоставлений.

2.8. Якість Товару може бути покращена Постачальником за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі.

2.9.У разі постачання (передачі) Постачальником неякісного Товару (дефектного/бракованого, некомплектного/некількісного), такого, що не відповідає умовам п.п. 2.1-2.6. цього Договору, виявленого Замовником під час його прийому-передачі, Постачальник за погодженням Замовника усуває виявлені недоліки або доукомплектовує Товар забезпечивши його якість за власний рахунок (силами, засобами та транспортом) протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати оформлення (складання) і підписання Сторонами Акта усунення недоліків (невідповідності) Товару.

Присутність та участь Постачальника (його уповноваженого представника) під час оформлення (складання) і підписання означеного Акта – обов’язкова.

У разі відмови Постачальника оформити (скласти) і підписати вказаний Акт, Замовник має право самостійно, в односторонньому порядку його оформити (скласти) з обов’язковим внесенням відомостей про відмову Постачальника від його підписання, який у цьому разі буде підтверджуючим документом і належним доказом наявності недоліків (дефектів/браку, некомплектності) у Товарі, невідповідності умовам п.п. 2.1-2.6 Договору і достатнім для усунення Продавцем всіх недоліків для досягнення належної якості (комплектності/кількості), відповідності до умов п.п. 2.1-2.6 Договору.

2.10. У разі виявлення суттєвих недоліків Товару, які призведуть до неможливості експлуатації Товару за призначенням, Постачальник зобов’язаний, у строк, що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних днів, з дати оформлення (складання) і підписання Сторонами Акта невідповідності Товару (дефектний Акт), здійснити заміну неякісного (дефектного/ некомплектного) Товару на такий, відповідає вимогам визначеним умовами п.п. 2.1.-2.6 цього Договору. При цьому витрати пов’язані з заміною неякісного (дефектного/некомплектного) Товару покладаються на Постачальника. 
2.11. У випадках обумовлених п.п. 2.9.-2.10. Договору, оплата за Товар, Замовником не здійснюється до моменту підписання Сторонами Акту приймання-передачі Товару, якість якого відповідає вимогам встановленим у п.п.2.1-2.6. цього Договору. 
3.ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

3.1. Гарантійний строк на Товар що поставляється (передається) Постачальником за цим Договором, за умови дотримання Замовником правил зберігання, транспортування та експлуатації, викладених в експлуатаційній документації, становить:

  - на базовий автомобіль у відповідності з гарантійними зобов'язаннями заводу-виробника базового автомобіля - не менше ніж 24 місяці без обмеження пробігу, але не менше гарантійного строку, визначеного заводом-виробником в технічній документації;

- на пожежний насос – 24 місяці, але не менше гарантійного строку, визначеного заводом-виробником в технічній документації;

-
на обладнання що входить в комплектацію Товару — 12 місяців та в будь-якому разі, не менше гарантійного строку, визначеного заводом-виробником в технічній документації на таке обладнання;

Гарантійний строк обраховується від дати передачі Товару Замовнику.

 3.2. Гарантійні зобов’язання на Товар, що поставляється (передається) Продавцем за цим Договором, діють протягом  строку визначеного п.3.1. цього Договору, та в будь-якому разі не можуть бути меншими гарантійного строку, визначеного заводом-виробником в технічній (експлуатаційній) документації на Товар.

Постачальник зобов’язується здійснювати гарантійне поточне технічне обслуговування та/або гарантійний ремонт Товару, що передається у власність Замовника, виключно Дилерськими (уповноваженими) підприємствами, розташованими на території України.

У  разі  відмови  проведення  гарантійного  ремонту  Дилерами  Постачальник зобов’язується здійснити гарантійний ремонт Товару самостійно за власний рахунок.

3.3. Планове технічне обслуговування Товару в період строку дії гарантії проводиться Постачальником протягом 7 (семи) робочих днів, з моменту отримання відповідного повідомлення від Замовника про настання випадку планового технічного обслуговування передбаченого сервісною книжкою, або іншою документацією.
3.4. У разі виявлення Замовником несправностей, недоліків (дефектів/браку, некомплектності), у тому числі прихованих недоліків (несправності, дефектів/браку, некомплектності) у Товарі під час його експлуатації в період гарантійного строку, Постачальник, за погодженням Замовника, зобов’язаний за власний рахунок, власними силами та засобами усунути всі недоліки Товару або відремонтувати дефектні частини Товару та усунути несправності або здійснити заміну такого Товару протягом узгодженого Сторонами строку, але не більше 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати отримання від Замовника письмового повідомлення про факт виникнення несправності у роботі Товару. 

Терміни усунення виявлених недоліків (дефектів) Товару, може бути збільшено з урахуванням його складності чи необхідності закупівлі рідкісних запчастин, деталей, інструментів, комплектуючих, матеріалів, обладнання тощо. Про це Постачальник повідомляє Замовника письмово протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту з’ясування необхідності збільшення термінів усунення недоліків (дефектів) Товару, який додатково погоджується Сторонами.

3.4.1. При виявленні Замовником таких недоліків Товару, протягом 2 (двох) робочих днів з моменту їх виявлення має бути складений Акт про виявлені недоліки (Дефектний Акт, далі - Акт): несправності, дефектів/браку, некомплектності, з обов’язковою присутністю уповноважених представників Замовника і Продавця. У разі неприбуття останнього у дводенний термін з дати направлення йому такого повідомлення, Замовник має право самостійно скласти Акт, який у цьому разі буде належним доказом наявності недоліків (несправності, дефектів/браку, некомплектності) Товару. 

3.4.2. Прихованими недоліками визнаються такі недоліки (несправності, дефекти/брак, некомплектність), що не могли бути виявлені Замовником при звичайній перевірці під час прийому-передачі для такого виду Товару і були виявлені лише в процесі експлуатації Товару.

3.5. Витрати на доставку і повернення Товару до місця  проведення робіт по виконанню поточного сервісного та технічного обслуговування несе Замовник.

Витрати пов’язані з доставкою та поверненням Товару до місця проведення гарантійного ремонту несе Постачальник.

Витрати пов’язані з доставкою та поверненням обладнання що входить в комплектацію Товару до місця проведення гарантійного ремонту несе Постачальник.

3.6. Гарантійне зобов’язання не припиняється у разі неможливості виконання такого зобов’язання з причин відсутності необхідних для його виконання матеріалів, комплектуючих, запасних частин, тощо.

3.7. Недоліки в тому числі істотні, усуваються шляхом ремонту комплектувального виробу, окремої складової частини або в разі недоцільності такого ремонту, їх заміною, а також виконанням регулювальних робіт відповідно до вимог експлуатаційної документації та нормативних документів. 

3.7.1. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару або обладнання, що входить в його комплектацію (виявлення дефектів, недоліків, несправності, вихід з ладу, тощо), які не можна усунути та/або усунення яких пов’язане з непропорційними витратами, або які виявилися неодноразово чи з’явилися знов після їх усунення) Постачальник зобов’язується замінити такий Товар або таке обладнання у цілому безоплатно, у строк що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних днів, з дня виявлення істотних недоліків, що повинно бути підтверджено Дефектним актом, який складається відповідно до вимог п. 3.4.1. цього Договору. 
3.8. У разі відмови Постачальника здійснити заміну неякісного Товару відповідно до вимог п.3.7.1., останній зобов’язаний протягом 7 (семи) календарних днів з дня складання Дефектного акту, повернути на поточний рахунок Замовника кошти у розмірі 100 відсотків вартості неякісного (дефектного) Товару, що були перераховані Замовником на виконання умов цього Договору.
3.9. При обміні або заміні Товару, гарантійний строк обчислюється заново, від дня здійснення такого обміну/заміни.

3.9.1. При усуненні недоліків шляхом заміни комплектуючого виробу або складової частини Товару, на які встановлено гарантійні строки, гарантійний строк на новий комплектуючий виріб і складову частину обчислюється починаючи від дня видачі Замовнику Товару після ремонту. 

3.10. Дія гарантійного строку на Товар не залежить від строку дії даного Договору.

3.11. Післягарантійне обслуговування Товару, здійснюється Продавцем на умовах визначених за домовленістю Сторін.
4.ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1. Загальна вартість (ціна) цього Договору становить ___________________ грн. (_________________________________) без ПДВ.
4.2.  Ціна Товару включає в себе всі необхідні податки, збори, та обов’язкові платежі, що мають бути сплачені у даному випадку, сплату мита, податків та інших зборів і обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені згідно з чинним законодавством України у зв’язку з ввезенням на митну територію України та розмитненням, а також усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, маркуванням, доставкою, завантаженням та розвантаженням Товару за місцем постачання Замовника, та усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з виконанням цього Договору. 
Не врахована вартість окремих супутніх послуг, необхідних для постачання Товару, що є предметом закупівлі, не сплачується Замовником, а витрати на їх виконання вважаються врахованими Постачальником у ціновій пропозиції.
4.3. Розрахунок здійснюється Замовником за рахунок бюджетних коштів, у національній валюті України – гривні, в безготівковій формі на підставі ст. 49 Бюджетного кодексу України, шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на розрахунковий рахунок Постачальника  у межах відповідного бюджетного асигнування.
4.4.Враховуючи, що Замовник є бюджетною організацією та здійснює всі фінансові операції через органи Державної казначейської служби України, несвоєчасне перерахування коштів органами Державної казначейської служби України, за умови своєчасного направлення Замовником фінансових документів до сплати за цим Договором, не вважається порушенням обов’язків та строків оплати з боку Замовника. 

У такому разі штрафні санкції до Замовника не застосовуються.
4.5. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

4.6.Датою оплати вважається дата перерахування грошових коштів Замовника на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.7. Замовник залишає за собою право на зменшення обсягів закупівлі за цим Договором, в залежності від бюджетного фінансування видатків.
5. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
5.1. Замовник здійснює оплату після поставки Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу видаткової накладної Товару упродовж 7 (семи) календарних днів.

5.2. Усі розрахунки за Договором проводяться у гривнях в безготівковій формі.

5.3. Попередня оплата здійснюється шляхом спрямування Замовником бюджетних коштів Постачальнику на небюджетні рахунки, відкриті на їх ім'я в органах Державної казначейської служби у встановленому законодавством порядку, з подальшим використанням зазначених коштів на придбання товарів виключно з таких рахунків на цілі, визначені договорами про закупівлю товарів, робіт і послуг, з наданням підтвердних документів органам Державної казначейської служби для здійснення платежів на строк не більше 3 (трьох)  місяців з дня підписання договору.

5.4. Постачальник, який одержав суму попередньої оплати та не передав Товар, зобов’язаний повернути суму попередньої оплати протягом 5 (п’яти) робочих днів, сплатити відсотки за користування коштами та штрафні санкції відповідно умов цього договору. 

5.5. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на оплату чи його  неналежного  оформлення.
5.6. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
5.7. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

6. УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

6.1.Поставка Товару здійснюється Постачальником після отримання ним відповідної заявки від Замовника.

6.2. Постачальник письмово повідомляє Замовника про дату, орієнтовний час постави Товару, не пізніше ніж за 3 (три) робочі дні до дати поставки Товару, шляхом направлення сканованої копії такого повідомлення на електронну адресу Замовника, або іншими засобами зв’язку.

6.3. Термін поставки: Товар, що постачається за цим договором має бути поставлений  у повному обсязі (комплектності) не пізніше 20 грудня 2023  року (включно).
6.3.1. Дострокова поставка Товару можлива за попереднім узгодженням дати поставки із Замовником. 

6.4. Місце поставки Товару за адресою: __________________________________
Постачальник зобов’язується здійснити поставку Товару власними силами, засобами та за власний рахунок відповідно до умов даного Договору. 
6.5. Постачальник разом з Товаром зобов'язаний передати Замовнику документи, що необхідні для здійснення реєстрації транспортного засобу, відповідно до постанови Кабінету Міністрів України  від 20.03.2013 №164 “Про затвердження порядку відомчої реєстрації та ведення обліку транспортних засобів Національної гвардії, Державної прикордонної служби, Державної спеціальної служби транспорту, державної служби спеціального зв'язку та захисту інформації, Оперативно-рятувальної служби цивільного захисту”, постанови КМУ від 09.06.2011 № 738 «Деякі питання сертифікації транспортних засобів, їх частин та обладнання», наказу Мінінфраструктури від 17.08.2012 № 521 “Про затвердження Порядку затвердження конструкції транспортних засобів, їх частин та обладнання та Порядку ведення реєстру сертифікатів типу транспортних засобів та обладнання і виданих виробниками сертифікатів відповідності транспортних засобів або обладнання або виробником чи його уповноваженим представником на підставі сертифікату типу транспортного засобу”, керівництво з експлуатації; формуляр; сервісну книжку на шасі автомобіля; паспорта та гарантії на все обладнання та оснащення, що входить в комплектацію, (як мовою оригіналу так і українською мовою); тимчасові індивідуальні базові лінійні норми витрат палива розроблені ДП “ДержавтотрансНДІпроект”; розроблені виробником норми витрат палива на роботу із спецагрегатами, тощо.

У разі постачання імпортного обладнання (відповідно до специфікації – шасі, протипожежний насос, стволи (монітори) пожежні, пожежні рукава, пожежний вентилятор, мотопомпи пожежні, ліхтарі пожежні, ліхтарі аварійні, бензоінструмент, ,щогла для освітлення, гідравлічне та пневматичне аварійно-рятувальне обладнання), Постачальник додатково надає копії підтверджувальних документів (договорів постачання, інвойсів, вантажно-митних декларацій тощо), що підтверджують надходження обладнання на митну територію України (інформація надається із збереженням комерційної таємниці); 
 Окрім того, Постачальник повинен надати фактичну калькуляцію собівартості товару (на виконання вимог пункту 61 розділу Х «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про публічні закупівлі») та іншу необхідну документацію, що передбачена вимогами чинного законодавства для даного виду Товару.

В документації, що надається Постачальником разом з поставленим Товаром в обов’язковому порядку повинно бути зазначено:

- найменування виробника Товару, місто та/або країна походження Товару;

- рік  виготовлення Товару та Базового шасі.
У разі постачання імпортного обладнання Постачальник додатково надає копії підтверджувальних документів (договорів постачання, інвойсів, вантажно-митних декларацій тощо), що підтверджують надходження обладнання на митну територію України (інформація надається із збереженням комерційної таємниці)
6.6. У разі, якщо Постачальник не є виробником Товару, що поставляється відповідно до умов п.1.1. цього Договору, Продавець на вимогу Замовника, одночасно з Товаром повинен надати копії документів, що підтверджують походження Товару (довіреності або витяг з книги виданих довіреностей на отриманий Товар, товарно-транспортні накладні, маршрутний лист вантажних автомобілів), що були надані Продавцю при придбані Товару у своїх контрагентів. 
У разі постачання обладнання (визначеного у Додатку №2) імпортного виробництва, Продавець повинен надати підтвердження (гарантійний лист із наданням копії договору дилера тощо) від виробника обладнання про наявність представника виробника на території України (дистриб'ютора, дилера) та забезпечення як гарантійного, так і після гарантійного обслуговування обладнання імпортного походження із зазначенням – адреси авторизованого (сертифікованого виробником) сервісного (них) центру (рів), контактних телефонів.
6.7. Поставка Товару за цим Договором здійснюється у повному обсязі, в межах строку поставки, визначеному в п. 6.3. даного Договору.
6.8. Датою поставки Товару вважається дата отримання його Замовником у місці поставки та оформлення уповноваженими представниками Сторін товаросупровідних документів: видаткової накладної на Товар та акту приймання-передачі.
6.9.Приймання-пердача Товару здійснюється:

- по кількості проводиться відповідно по кількості згідно кількості, вказаній у накладній відповідно до Інструкції П.6 ("Інструкція про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і ТНС по кількості") від 15.06.1965 року; 

- по якості відповідно до копії посвідчення якості (копії протоколу випробувань, сертифікату якості тощо) та Інструкції П.7("Інструкція про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і ТНС за якістю") від 25.04.1966 року.  
6.10. Під час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевіряє найменування, якість, комплектність, технічні характеристики Товару, тощо.

6.11. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства) оформленої накладної на Товар та Акту приймання-передачі.

6.12. У разі виявлення за результатами візуального контролю під час приймання Товару, його невідповідності вимогам даного Договору щодо якості, комплектації, технічних характеристик тощо, Сторони складають та підписують відповідний Акт у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей.

При цьому Постачальник зобов’язується власними силами та за власний рахунок усунути невідповідності Товару, а у разі неможливості усунення недоліків Товару здійснити його заміну на Товар належної якості протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту підписання вищезазначеного Акту Сторонами. 

Всі витрати пов’язані із усуненням недоліків Товару або його заміною несе Продавець.

Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного Товару на відповідний перевищує строк, визначений п.6.3. даного Договору, така поставка вважається простроченою. У такому разі, Постачальник несе відповідальність передбачену п.8.3. цього Договору.

6.13. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовником  не приймається і не оплачується. 

6.14. Ризик випадкового знищення (загибелі) чи пошкодження Товару, а також обов’язок несення всіх витрат, пов’язаних з ними до моменту прийняття Товару Замовником, що оформляється підписанням Сторонами відповідних документів про прийом-передачу Товару, несе Постачальник.

6.15. Право власності на Товар та ризик випадкового його знищення переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін товаросупровідних документів на поставлений Товар.
6.16. Зобов'язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними у повному обсязі з моменту передачі якісного Товару у власність Замовника у місці поставки та підписання видаткових накладних.
6.17. Зобов’язання по складанню усіх необхідних накладних та Актів покладається на Постачальника. 
6.18. Постачальник зобов’язується виконати зобов’язання щодо поставки Товару, якість якого відповідає розділу 2 цього Договору та у визначені пунктом 6.3. Договору строки. 
6.19.У всьому іншому, з питань приймання-передачі Товару Сторони керуються чинним законодавством України.
7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

7.1. Замовник зобов'язаний:
7.1.1.Своєчасно здійснювати оплату за поставлений Товар, відповідно до умов даного Договору (крім випадків затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором).
7.1.2.Прийняти Товар належної якості, який відповідає вимогам п.п. 1.1.-1.3. та розділу 2 цього Договору.
7.1.3.Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором.
7.2. Замовник має право:
7.2.1.Здійснювати огляд Товару на будь-якому етапі його виготовлення за попереднім узгодженням із Постачальником.

7.2.2.Контролювати поставку Товару в строки, кількості, комплектності та якості встановлені цим Договором.

7.2.3.Зменшувати обсяг закупівлі за цим Договором, в залежності від реального фінансування видатків.

7.2.4.Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, в тому числі і у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши останнього, шляхом направлення письмового повідомлення, у строк, не менш, ніж за 5 (п’ять) робочих днів до дати його розірвання, з обов’язковим поверненням попередньої оплати протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту розірвання договору.

7.2.5.Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості.

7.2.6.Повернути Постачальнику розрахункові документи на Товар у разі їх неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору, тощо).

7.2.7.Не приймати неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору.

7.2.8.На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
7.2.9.Вимагати усунення недоліків, допущених при поставці Товару, що не відповідає нормативним документам, що встановлюють вимоги до даного виду Товару, іншим вимогам Замовника згідно з умовами цього Договору.
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1.Забезпечити поставку Товару, який відповідає вимогам встановленим пунктами 1.1.-1.3. цього Договору та в обумовлені пунктом 6.3. Договору строки;

7.3.2.Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору;

7.3.3.Усунути за власний рахунок недоліки Товару, виявлені Замовником під час приймання Товару. 
7.3.4. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені товаросупровідні документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та умовами даного Договору.

7.3.5. Забезпечити перевірку якості та кількості Товару, що є предметом даного Договору.

7.3.6. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару і витрати на його транспортування, завантаження та розвантаження, до моменту передачі Товару Замовнику в місці поставки, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.

7.3.7. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України.

7.3.8. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.

7.3.9. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Замовником під час прийняття Товару та усувати їх в порядку та на умовах даного Договору та вимог чинного законодавства.

7.3.10. Надати Замовнику відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.

7.3.11. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов Договору (крім випадків затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором).

7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.

7.4.3. У разі невиконання Замовником своїх зобов’язань за цим Договором достроково розірвати цей Договір, повідомивши його у 5 (п’ятиденний) строк до дати його розірвання, шляхом направлення письмового повідомлення.
7.4.4. Здійснювати покращення якості Товару за попереднім погодженням із Замовником, за умови, що таке покращення не призведе до збільшення вартості Договору.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність передбачену законодавством та цим Договором.

8.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором винна Сторона повинна відшкодувати іншій Стороні, на її вимогу, завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.

8.3. За порушення строку поставки Товару або строку заміни неякісного або некомплектного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний) в гарантійний період, Постачальник сплачує на користь Замовника пеню у розмірі 0,1 % від вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання зобов’язань, за кожен день прострочення, але не більше розміру подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у відповідний період, а за порушення понад 30 (тридцять) днів Продавець додатково сплачує штраф у розмірі 7 % вказаної вартості. 

8.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості поставленого Товару Продавець сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
8.5. У разі встановлення контролюючими органами України невідповідності Товару вимогам визначеним  пунктом 1.2. цього Договору, Постачальник несе персональну відповідальність згідно з вимогами чинного законодавства України. 
 8.6. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі.

8.7. Сплата штрафних санкцій здійснюється протягом 10 (десяти) календарних днів з дня отримання винною Стороною пред’явленої відповідної письмової вимоги.

8.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за даним Договором.
8.9. Сторони усвідомлюють та дійшли згоди про те, що одночасне застосування до порушника умов договору відповідальності, передбаченої пунктами 8.3 та 8.4 є правомірним і не суперечить вимогам статті 61 Конституції України.

9.ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

9.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

9.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Продавця за невиконання останнім своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

- якості поставленого Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі прострочення строку виконання зобов’язань щодо поставки Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору із Замовником у разі прострочення строку усунення недоліків (дефектів), у тому числі щодо його комплектності..

9.3. У разі порушення Постачальником умов щодо якості та строку поставки Товару, Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього Договору, так і протягом 1 (одного) року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).

9.4. Замовник повідомляє Постачальника  про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення письмового повідомлення на поштову адресу останнього. 
10. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

10.1. Сторони зобов’язуються не розголошувати третім особам умови та предмет даного Договору, а також інформацію, отриману при виконанні цього Договору.

10.2. Режим конфіденційності не поширюється на випадки, коли:

Сторони по взаємній письмовій згоді зроблять виключення з правила конфіденційності;

Сторони посилаються на умови Договору при захисті своїх інтересів коли це необхідно відповідно до чинного законодавства.

10.3. Сторона, яка допустила розголошення конфіденційної інформації всупереч вимогам цього Договору, зобов’язана відшкодувати іншій Стороні збитки, які стали наслідком такого розголошення.

11. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим договором на період надзвичайних обставин, які виникли після укладання даного Договору через обставини надзвичайного характеру, які Сторони не могли передбачити, або попередити власними діями.

11.2. До обставин непереборної сили відносяться: пожежа, землетрус, епідемія та інші стихійні лиха, а також війна або військові дії, прийняті органом державної влади або управління рішення та інші не передбачувані обставини, що вплинули на виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором, і які Сторони не могли передбачити на момент укладання цього Договору. У цьому разі строк виконання зобов'язань за цим Договором продовжується на час дії таких обставин, або Сторони узгоджують нові умови Договору, шляхом підписання додаткової угоди до цього Договору.
Воєнний стан, оголошений Указом Президента України 24.02.2022 року №64/2022 «Про введення воєнного стану на території України» (зі змінами) не вважається обставиною непереборної сили для цілей виконання даного Договору, крім випадку, коли Замовник, Продавець у період строку дії Договору перебувають в зоні проведення бойових дій або на території громади, яка перебуває у тимчасовій окупації, визначених згідно переліку визначеного Наказом Міністерства з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій України №309 від 22.12.2022 року (зі змінами).
 11.3. Сторона, яка не може виконати свої зобов'язання внаслідок надзвичайних обставин, передбачених у п.п. 11.1., 11.2. даного Договору, повинна письмово повідомити про це іншу Сторону протягом 5 (п'яти) робочих днів з часу виникнення цих обставин. Невиконання цієї вимоги не дає жодній Стороні права посилатися надалі на вищезазначені обставини.

11.4. Достатнім доказом дії обставин непереборної сили є документ, виданий відповідними компетентними органами (сертифікат Торгово-промислової палати України), за виключенням випадків, якщо повідомлення стало неможливим внаслідок обставин непереборної сили.
11.5. У випадку, якщо Сторона надає документи, що є доказом виникнення обставин непереборної (форс-мажорних обставин), видані іншим уповноваженим органом, ніж Торгово-промислова палата, остання зобов’язана надати документи, що підтверджують повноваження такого органу.

11.6. Ненадання документів, або невідповідності вимог до таких документів позбавляє відповідну Сторону права посилатися на обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини), як на підставу невиконання або порушення строку виконання договірних зобов’язань та звільнення від відповідальності.
11.7.Якщо обставини непереборної сили триватимуть більше ніж 2 (два) місяці, кожна зі Сторін має право відмовитися від подальшого виконання обов’язків за цим Договором.

12. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

12.1. Спори й розбіжності, які можуть виникнути між Сторонами при виконанні цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
12.2.Сторони зобов’язуються докладати зусиль для вирішення спорів у досудовому порядку. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.
12.3. У тому разі, якщо спір неможливо вирішити між Сторонами шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку визначеному законодавством України.
13. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

13.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами, і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому разі до моменту повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором, у тому числі до моменту повного здійснення розрахунків, а в частині гарантійних зобов’язань – до закінчення строку дії гарантії.
13.2. Цей Договір може бути достроково (до закінчення строку його дії) припинений за згодою Сторін. 

Сторона – ініціатор дострокового розірвання Договору зобов’язується письмово повідомити про бажання припинити дію Договору іншу сторону не пізніше ніж за 5 (п’ять) днів до бажаної дати розірвання Договору. 
13.3. Зміна назви або інших реквізитів будь-якої зі Сторін не є підставою для припинення дії цього Договору.

13.4. Цей Договір може бути достроково (до закінчення строку його дії) розірваний в односторонньому порядку Замовником у випадку невиконання Постачальником умов договору щодо термінів поставки та якості Товару. Про розірвання договору, Замовник письмово попереджає Постачальника відповідним листом з зазначенням дати розірвання Договору. 
13.5.Одностороння відмова від зобов'язання не звільняє винну Сторону від відповідальності за порушення зобов'язання.

13.6. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що відбулось під час дії Договору.
13.7. Договір може бути визнаний недійсним тільки на підставі чинного законодавства України. Визнання недійсними окремих положень цього Договору не тягне за собою визнання недійсним усього Договору. 
14.ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ

14.1. Усі документи, пов’язані з даним Договором, а також зміни та доповнення до нього повинні бути оформлені письмово, підписані повноважними представниками сторін та завірені печатками сторін.
14.2. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків обумовлених п.19 «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022 року.
14.3. Зміни і доповнення, додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємною частиною й мають юридичну силу у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі й підписані уповноваженими на те представниками Сторін.

15.АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
14.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони. 

15.2.У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. 

15.3.Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність. 

15.4.Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям. 

15.5.Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень. 

15.6.Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.

15. ІНШІ УМОВИ
16.1.Всі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості, що застосовуються до таких правовідносин.
16.2.Постачальник зобов’язується письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 №187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією російської федерації» (далі - ПКМУ № 187).
16.3. Постачальник гарантує, що не має та не буде мати в майбутньому жодних відносин із суб’єктами, які містяться у переліку осіб, визначеному рішенням РНБО; не здійснює та не буде здійснювати для реалізації цього Договору закупівлю товарів, робіт і послуг у юридичних осіб-резидентів іноземної держави державної форми власності та юридичних осіб, частка статутного капіталу яких перебуває у власності іноземної держави, а також закупівель у інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт, послуг походженням з іноземної держави, до якої застосовано санкції згідно із Законом України «Про санкції».

16.4. Продавець гарантує, що буде дотримуватись мораторію (заборони) на вчинення дій, визначених ПКМУ № 187 до прийняття та набрання чинності Законом України щодо врегулювати відносини за участю осіб, пов’язаних з державою-агресором.
16.5. Продавець зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів листом повідомити Замовника про зміну кінцевого бенефіціарного власника, члена або учасника (акціонера), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків. Після внесення таких змін Продавець зобов’язується, у строк що не перевищує 2(двох) робочих днів письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений ПКМУ № 187.
16.6. Недотримання Продавцем вимог п.16.5. цього Договору або виявленням факту поширення на Продавця мораторію, встановленого ПКМУ №187, є підставою для розірвання цього Договору в односторонньому порядку.

16.7. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

16.8.Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.

16.9.Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
16.10.Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.

16.11. Зміна організаційно-правової форми або реорганізація юридичної особи, яка є Стороною цього Договору, не є підставою для зміни умов або припинення дії цього Договору, а також зміни умов та порядку його виконання. 

У цьому випадку всі права та обов'язки такої Сторони переходить до її правонаступника.
16.12.Всі  виправлення за текстом  Договору мають  юридичну силу та можуть  враховуватись виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.

16.13. Сторони домовились, що документи, передані факсимільним зв’язком, є чинними до моменту отримання оригіналів цих документів.

16.14.Кожна зі Сторін цим підтверджує, що вона має усі передбачені чинним законодавством України та установчими документами повноваження для укладення даного Договору.

16.15.Сторони стверджують, що укладання Договору та його виконання не суперечить нормам діючого законодавства України, цілям діяльності Сторін, положенням їх установчих документів.
16.16.Сторони підтверджують, що Договір укладається в період дії обставин непереборної сили, а саме: воєнного стану, введеного на території держави Указом Президента України від 24.02.2022 № 64/2022 (зі змінами). 

Продавець усвідомлює усі ризики пов’язані з виконанням цього Договору в період дії воєнного стану та зобов’язується здійснити поставку Товару, визначеного п.1.1. цього Договору, в повному обсязі та у строки, передбачені цим Договором. 
16.17. Даний договір укладено у відповідності до вимог встановлених Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, що затверджені постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022 року.

16.18. Даний Договір укладено українською мовою в двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу (по одному примірнику для кожної сторони).
16.21. Після набрання чинності цим Договором усі попередні переговори за ним, листування, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін із питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
16.22. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що відбулось під час дії Договору.
16.23. У випадках не передбачених цим Договором Сторони керуються чинним законодавством України.

17. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
17.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

17.1.1. «Специфікація» (Додаток №1);

17.1.2. «Детальний технічний опис» (Додаток №2);
17.1.3.  «Планова калькуляція» (Додаток №3).

17.1.4. “Ступінь локалізації продукції, що поставляється” (Додаток № 4).

18.МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	          ЗАМОВНИК
 ___________________  / 
м.п.
	          ПОСТАЧАЛЬНИК
______________________________/
м.п.                                   
	


Додаток № 1
до Договору №________ 

від «___» _______ 2023 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ
	Найменування предмету закупівлі
	Виробник, країна походження
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, без ПДВ грн.
	Загальна вартість, без ПДВ грн.

	1
	2
	3
	4
	5
	

	
	
	шт.
	1
	
	

	Загальна вартість товару без ПДВ:
	

	крім того ПДВ:
	

	Загальна вартість товару з ПДВ:
	


Специфікація підписана на суму: грн. (             ),  у т.ч. ПДВ -   .
	          ЗАМОВНИК
_____________________  /ПІБ /
м.п.
	          ПОСТАЧАЛЬНИК
_______________/   ПІБ /
м.п.                                   
	


Додаток № 2
до Договору №________ 

від «___» _______ 2023 р.

Детальний технічний опис

	          ЗАМОВНИК
_____________________  /          /
м.п.
	          ПОСТАЧАЛЬНИК
_______________/                /
м.п.                                   
	


Додаток № 3
до Договору №________ 

від «___» _______ 2023 р.

Планова калькуляція  на виготовлення 
	          ЗАМОВНИК
 _____________________  /           /
м.п.
	          ПОСТАЧАЛЬНИК
_______________/                 /
м.п.                               
	


Додаток № 4
до Договору №________ 

від «___» _______ 2023 р.

	          ЗАМОВНИК
 _____________________  /           /
м.п.
	          ПОСТАЧАЛЬНИК
_______________/                 /
м.п.                               
	


